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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 1996
περί κοινής τεχνικής προδιαγραφής όσον αφορά την πρόσβαση σε δημόσια δίκτυα δεδομένων
πακετομεταγωγής (PSPDNs) μέσω διεπαφών X.25 σύμφωνα με τη σόσταση της CCΙΤΤ

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(96/71/EK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/263/EOK του Συμβουλίου της 29ης Απριλίου
1991 για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών
μελών των σχετικών με τον τερματικό εξοπλισμό τηλεπικοι­
νωνιών περιλαμβανομένης και της αμοιβαίας αναγνωρίσεως
της πιστότητας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 93/68/EOK (2) και επεκτάθηκε από την οδηγία
93/97/EOK (3), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι η Επιτροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία που θεσπίζεται
στο άρθρο 14 της οδηγίας 91 /263/EOK, και ιδίως σύμφωνα
με τη γνώμη που διατύπωσε στις 4 Δεκεμβρίου 1991 η
επιτροπή έγκρισης τερματικού εξοπλισμού (ACTE), έχει ήδη
εγκρίνει το μέτρο που προσδιορίζει τον τύπο του τερματι­
κού εξοπλισμού για τον οποίο απαιτείται η παρούσα κοινή
τεχνική προδιαγραφή καθώς και τη συνοδευτική δήλωση
σχετικά με το πεδίο εφαρμογής·

ότι o σχετικός φορέας τυποποίησης έχει καταρτίσει τα
εναρμονισμένα πρότυπα που υλοποιούν τις εφαρμοστέες
βασικές απαιτήσεις·

ότι το μέτρο θα υποβληθεί στην ανωτέρω επιτροπή δυνάμει
της διαδικασίας του άρθρου 14 της οδηγίας 91 /263/EOK ·

ότι η Επιτροπή έχει υποβάλλει το σχέδιο μέτρου στην ACTE
σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας
91/263/EOK ·

ότι η Επιτροπή, βάσει του δεύτερου εδάφιου του άρθρου 16
παράγραφος 2 της οδηγίας 91/263/EOK, είναι υπεύθυνη για
τη θέσπιση, των αντιστοίχων εναρμονισμένων προτύπων
που υλοποιούν τις βασικές απαιτήσεις και τα οποία μετα­
τρέπονται σε κοινές τεχνικές προδιαγραφές·

ότι η κοινή τεχνική προδιαγραφή που θεσπίζεται στην
παρούσα απόφαση είναι σύμφωνη με τη γνώμη που διατύ­
πωσε η ACTE στις 16 Φεβρουαρίου 1995 ·

ότι η απόφαση αυτή πρέπει να αναθεωρηθεί το αργότερο
εντός δύο ετών από την έγκριση της παρούσας απόφασης,
λαμβάνοντας δεόντος υπόψη την πρόοδο που έχει σημειώ­
σει o σχετικός φορέας τυποποίησης o οποίος βρίσκεται στη
διαδικασία κατάρτισης ενός νέου εναρμονισμένου προτύπου
που υλοποιεί τις εφαρμοστέες βασικές απαιτήσεις ■

ότι σε ορισμένα κράτη μέλη η υλοποίηση σε εθνικό επίπεδο
δικτύων δεδομένων πακετομεταγωγής έχει ενδεχομένως
επιφέρει αιτιολογημένες παραλλαγές σε εθνικό επίπεδο·

ότι για να εξασφαλισθεί ότι θα έχουν συνεχή πρόσβαση
στις αγορές οι κατασκευαστές οι οποίοι επί του παρόντος
εξυπηρετούν μια ή περισσότερες εθνικές αγορές, είναι
απαραίτητο να επιτραπούν μεταβατικές ρυθμίσεις όσον
αφορά τη χρήση των εθνικών απαιτήσεων κατά μια μέγιστη
χρονική περίοδο·

ότι η ανωτέρω χρονική περίοδος πρέπει να καθορισθεί με
βάση την οριστικοποίηση, από τον αρμόδιο φορέα τυποποί­
ησης, των ζητηθέντων εναρμονισμένων προτύπων που
υλοποιούν τις εφαρμοστέες βασικές απαιτήσεις

(') EE αριθ. L 128 της 23 . 5 . 1991 , σ . 1 .
(2) EE αριθ. L 220 της 31 . 8 . 1993 , σ . 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 290 της 24. 11 . 1993 , σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

1 . H παρούσα απόφαση ισχύει για τερματικό εξοπλισμό
που προορίζεται για σύνδεση σε δημόσιο τηλεπικοινωνιακό
δίκτυο που εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του εναρμονι­
σμένου προτύπου όπως αυτό καθορίζεται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 της παρούσας απόφασης.

2. H παρούσα απόφαση θεσπίζει κοινή τεχνική προδια­
γραφή η οποία καλύπτει τα τεχνικά χαρακτηριστικά, τις
ηλεκτρικές και μηχανικές απαιτήσεις για τις διεπαφές και
το πρωτόκολλο ελέγχου πρόσβασης που πρέπει να παρέχει o
τερματικός εξοπλισμός το οποίο να είναι κατάλληλο και να
προορίζεται από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του
για σύνδεση σε εξειδικευμένη διεπαφή ενός δημόσιου
δικτύου δεδομένων πακετομεταγωγής, μέσω διεπαφών X25
της σύστασης της CCΙΤΓ, με χρήση του πρωτοκόλλου LΑΡΒ.

Άρθρο 2

1 . H κοινή τεχνική προδιαγραφή περιλαμβάνει το εναρ­
μονισμένο πρότυπο που καταρτίστηκε από τον αρμόδιο
φορέα τυποποίησης υλοποιώντας τις βασικές απαιτήσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 4 στοιχεία γ), δ) και ε) της
οδηγίας 91/263/EOK. H αναφορά στο εν λόγω πρότυπο
εμφαίνεται στο παράρτημα I του οποίου το εφαρμοστέο
μέρος απαριθμείται στο παράρτημα II .

2. O τερματικός εξοπλισμός που εμπίπτει στο πεδίο εφαρ­
μογής της παρούσας απόφασης πρέπει να συμμορφώνεται με
την κοινή τεχνική προδιαγραφή της παραγράφου 1 και να
τηρεί τις βασικές απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4
στοιχεία α) και β) της οδηγίας 91/263/EOK καθώς και τις
απαιτήσεις κάθε άλλης εφαρμοστέας οδηγίας και ιδίως των
οδηγιών 73/23/EOK (') και 89/336/EOK. (2) του Συμβουλίου.

Άρθρο 3

Οι κοινοποιηθέντες οργανισμοί που ορίζονται αρμόδιοι για
την τήρηση των διαδικασιών του άρθρου 9 της οδηγίας
91 /263/EOK χρησιμοποιούν ή διασφαλίζουν τη χρήση,
όσον αφορά τον τερματικό εξοπλισμό που καλύπτεται από
το άρθρο 1 παράγραφος 1 της παρούσας απόφασης του
εναρμονισμένου προτύπου που αναφέρεται στο παράρτημα
I εκτός από τις περιπτώσεις όπου μια αιτιολογημένη εθνική
παραλλαγή είναι εφαρμοστέα κατά τη χρονική περίοδο που
αναφέρεται στο άρθρο 4.

Άρθρο 4

H Επιτροπή θα εξετάσει την εμπειρία από την εφαρμογή της
παρούσας απόφασης και την πρόοδο που σημειώθηκε από
τον αρμόδιο φορέα τυποποίησης με σκοπό να διασφαλίσει
την έγκαιρη διαθεσιμότητα του σχετικού εναρμονισμένου
προτύπου που θεσπίστηκε από τον εν λόγω αναγνωρισμένο
οργανισμό τυποποίησης. Για το σκοπό αυτό θα εγκρίνει
κάθε αναγκαία τροποποίηση στην παρούσα απόφαση
σύμφωνα με τις διαδικασίες που θεσπίζονται με την οδηγία
91 /263/EOK και θα εγκρίνει ένα τελικό μέτρο εντός δύο
ετών, κατά μέγιστο όριο, μετά την έγκριση της παρούσας
απόφασης.

Άρθρο 5

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 1996.

Για την Επιτροπή
Martin ΒΑΝGΕΜΑΝΝ

Μέλος της Επιτροπής

(0 ΕΕ αριθ. L 77 της 26. 3 . 1973 , σ. 29.
C2) ΕΕ αριθ. L 139 της 23 . 5. 1989, σ. 19.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΤΟ ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΕΝΟ ΠΡΟΤΥΠΟ ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΟΠΟΙΟΥ ΕΙΝΑΙ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΑ

Το εναρμονισμένο πρότυπο του άρθρου 2 της απόφασης είναι :
NET 2

[Απαιτήσεις έγκρισης για τερματικό εξοπλισμό δεδομένων προς σύνδεση σε δημόσια δίκτυα δεδομένων πακετομε­
ταγωγής που χρησιμοποιούν διεπαφές X.25 σύμφωνα με τη σύσταση της CCΓΓΤ)

Δεύτερη έκδοση 1994

Πλην των όρων 9 και 10

ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Για το πλήρες κείμενο του NET 2 μπορείτε να απευθύνεστε στο :

European Telecommunication Standards Institute
F-06921 Sophia Antipolis Cedex
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΤΟΥ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟΥ ΜΕΡΟΥΣ ΤΟΥ ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΕΝΟΥ
ΠΡΟΤΥΠΟΥ

NET 2
(Δεύτερη έκδοση 1994) Εφαρμοσιμότητα

Τμήμα 1 Ναι

Τμήμα 2 Ναι

Τμήμα 3 Ναι

Τμήμα 4 Ναι

Τμήμα 5 Ναι

Τμήμα 6 Ναι

Τμήμα 7 Ναι

Τμήμα 8 Ναι

Τμήμα 9 Ναι

Τμήμα 10 Ναι

Παράρτημα A Ναι

Παράρτημα B Ναι

Παράρτημα Γ Ναι


